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ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS 

 

Modelo JP1I009159 

Tensão / Frequência 220~240V,50Hz 

Potência Nominal 2000W 

 

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES 

 

Por favor, leia atentamente as seguintes instruções antes de usar a placa de indução.  

 

1) Não ligar com as mãos molhadas. 

2) Não ligar a uma tomada onde estejam ligados vários outros aparelhos. 

3) Não utilizar se o cabo da ficha estiver danificado ou se a ficha não se encaixar na tomada com 

segurança. 

4) Não modificar as peças, ou conserte a unidade por si. 

5) Não utilizar a unidade perto de chamas ou de locais molhados. 

6) Não utilizar num local onde as crianças possam tocar facilmente na unidade, nem permita que as 

crianças utilizem a unidade sozinhas. 

7) Não colocar sobre superfícies instáveis. 

8) Não mover a placa de indução quando estiver com a panela ou frigideira. 

9) Não aquecer a placa de indução enquanto estiver vazio ou sobreaquecê-lo. 

10) Não colocar objetos metálicos como facas, garfos, colheres, tampas, latas e folhas de alumínio na 

placa de indução. 

11) Usar a placa de indução com espaço suficiente à sua volta. Manter os lados frontal, direito ou 

esquerdo da unidade desimpedidos. 

12) Não utilizar a placa de indução sobre um tapete ou toalha de mesa (em vinil) ou qualquer outro 

artigo de baixa resistência ao calor. 

13) Não colocar uma folha de papel entre a panela/frigideira e a superfície da placa. O papel pode-se 

queimar. 

14) Se a superfície estiver rachada, desligar e leve-a imediatamente para o centro de assistência. 

15) Não bloquear a entrada ou a saída de ar. 

16) Não tocar na superfície da placa logo após remover a panela ou a frigideira, visto que a superfície 

ainda estará muito quente. 

17) Não colocar a placa de indução perto dos objetos que são afetados por íman, tais como: rádios, 

televisões, cartões bancários automáticos e cassetes de fita magnética. 

18) O cabo de alimentação deve ser substituído por técnicos qualificados. 

19) Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com capacidades 

físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimentos, a não ser 

que estejam sob supervisão ou tenham instruções relativas à utilização do aparelho por uma 

pessoa responsável pela sua segurança. As crianças devem estar sob supervisão para garantir 

que não brincam com o aparelho. 

20) Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo fabricante, o seu 

fornecedor de serviços ou pessoas com qualificações semelhantes, a fim de evitar um perigo. 

21) Se a superfície estiver rachada, desligar o aparelho para evitar a possibilidade de choque elétrico. 

PORTUGUÊS 



 

22) Este aparelho destina-se a ser utilizado em aplicações domésticas e similares, nomeadamente: 

− Áreas de cozinha dos funcionários nas lojas, escritórios e noutros ambientes de trabalho; 

− Casas rurais; 

− Por clientes em hotéis, motéis e noutros tipos de ambientes residenciais; 

− Estabelecimentos de serviços de cama e pequeno-almoço; 

23) Cuidado, superfície quente; 

24) As instruções devem indicar que os aparelhos não se destinam a ser utilizados através de um 

temporizador externo ou de um sistema de controlo remoto separado. 

25) Objetos metálicos como facas, garfos, colheres e tampas não devem ser colocados sobre a placa 

de indução, uma vez que podem aquecer. 

 

INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO 

 

1. Ligar o aparelho à fonte de alimentação 

Quando ligar, os alertas sonoros e os LEDs apresentam "----", a placa está pronta para funcionar. 

2. Ligar o aparelho 

Depois de ligar, pressionar "ON/OFF” (LIGAR/DESLIGAR), o LED apresenta "ON" (LIGAR), a luz 

indicadora de energia. A placa estará em modo de espera. 

3. Cozinhar 

Depois de ligar, pressionar a tecla "+", o LED apresenta "1300", a potência padrão é de 1300W, 

pressionar a tecla "+" para aumentar a potência e pressione a tecla "-" para a reduzir. A faixa de 

potência é de 200- 500- 800- 1000- 1300- 1600- 1800- 2000. 

4. Desligar  

Quando o aparelho estiver em funcionamento, pressionar a tecla "ON/OFF" (LIGAR/DESLIGAR), a 

placa deixará de funcionar. 

 

TIPOS DE UTENSÍLIOS QUE PODEM SER UTILIZADOS 

 

1) Panelas utilizáveis  

 

Aço, ferro fundido, ferro esmaltado, aço inox, frigideiras/panelas de fundo plano com um diâmetro de 

12 a 26cm. 

 

 

 

 

 

 

2) Panelas não-utilizáveis  

 

Vidro resistente ao calor, recipiente de cerâmica, cobre, panelas/frigideiras de alumínio.  

Panelas/frigideiras de fundo redondo com menos de 12cm. 
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LIMPEZA E MANUTENÇÃO 

 

1) Desligar a ficha e esperar até que a unidade arrefeça completamente. Limpar sempre após ser 

utilizada. 

2) Se as panelas forem utilizadas sem serem limpas, pode provocar descoloração ou cozinhadas em 

manchas. 

3) Não utilizar benzina, diluente, esfregão ou pó de polimento para limpar a placa de indução. 

4) Limpar com detergente da loiça e com um pano húmido. 

5) Utilizar o aspirador cuidadosamente para aspirar a sujidade da entrada de ar e do exaustor. 

6) Nunca passar água sobre a unidade (a água que entra pode provocar avaria). 

 

ANÁLISE DE FALHA PARA A PLACA DE INDUÇÃO 

 

E0: Verificar se não existe nenhuma panela ou se a que esta é, ou não adequada. 

E1: Verificar se a tensão é muito baixa, inferior a 88V. 

E2: Verificar se a tensão é muito alta, superior a 280V. 

E3: Verificar se o sensor de calor está sobreaquecido ou em curto-circuito. 

E4: Verificar se o sensor de calor está aberto ou inválido. 

E5: Verificar se o IGBT se encontra sobreaquecido ou em curto-circuito. 

E6: Verificar se o IGBT está aberto ou não é adequado. 
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ELIMINAÇÃO CORRETA DESTE PRODUTO 

 Esta marca indica que este produto não deve ser eliminado com os outros resíduos 

domésticos em toda a UE. Para evitar eventuais danos para o ambiente ou para a 

saúde humana a partir de resíduos não controlados, recicle-o de forma responsável 

para promover a reutilização sustentável de recursos materiais. Para devolver o seu 

aparelho usado, por favor, utilize os sistemas de recolha e devolução ou entre em contacto 

com o vendedor onde o produto foi adquirido. Este pode recolher este produto para 

reciclagem ambientalmente segura. 

 

CONDIÇÕES GERAIS DE GARANTIA 

1. A Garantia só é válida mediante apresentação da fatura de compra do produto. 

2. Esta GARANTIA limita-se exclusivamente à substituição de peças ineficazes por defeito 

de fabrico. 

3. A eliminação das várias avarias do âmbito da garantia é feita por reparação ou 

substituição de peças defeituosas, conforme critério dos nossos serviços técnicos. As 

peças defeituosas são da nossa propriedade. 

4. Não são abrangidos pela garantia danos causados por transporte, negligência ou 

deficiente utilização, montagem ou instalações impróprias, bem como influências 

exteriores como sejam: descargas atmosféricas ou elétricas, inundações, humidades, 

etc. 

5. Perdem garantia, todos os aparelhos que não estejam a ser utilizados de acordo com as 

instruções, ou ligadas a REDES DE ALIMENTAÇÃO, que não garantem uma tensão 

constante de 220/240V. 

6. A Garantia não abrange indemnizações por danos pessoais ou materiais causados direita 

ou indiretamente, seja a que título for. 

7. Esta garantia cessa no momento em que se constate terem sido efetuadas reparações, 

alterações ou quaisquer intervenções por pessoa não autorizada pela JOCEL. 

 

A GARANTIA CADUCA 

1. Com a modificação ou desaparecimento da chapa de identificação do aparelho. 

2. Excedido o prazo de 2 anos para a Linha Doméstica e 6 meses Linha Hotelaria, a 

Garantia caduca e a Assistência serão efetuadas debitando as despesas inerentes à 

mão-de-obra, consoante as tarifas vigentes. 

 

ASSISTÊNCIA TÉCNICA 

Para solicitar a assistência técnica, os nossos serviços estão disponíveis através dos 

seguintes contactos: 

 

Telef.  00 351 252 910351 

Fax:   00 351 252 910367 

E-mail: assistencia@jocel.pt 

http://www.jocel.pt 

 

mailto:assistencia@jocel.pt


 

 

 

 

 

 

Rua Alto do Curro, n.º 280 
4770-569 S. COSME DO VALE 
V.N. de FAMALICÃO 
Telef: 252 910 350/2 
Fax: 252 910 368/9 
email: jocel@jocel.pt 
http://www.jocel.pt 

 

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE 
 

 

 

 

 

 

Declaramos sobre nossa própria responsabilidade que o aparelho indicado abaixo 

 

Aparelho PLACA INDUÇÃO 

Marca  JOCEL 

Modelo  JP1I009159 

 

Está em conformidade com as seguintes diretivas europeias e normas de aplicação 

 

Baixa Tensão                        2014/35/EU EN 60335-2-9:2003+A1:2004+A2:2006+ 

A12:2007+A13:2010 

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 

EN 62233:2008 

 

Compatibilidade Electromagnética      2014/30/EU

  

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011 

EN 61000-3-2:2014 

EN 61000-3-3:2013 

EN 55014-2:2015 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

ESPECIFICACIÓN TÉCNICA 

 

Modelo JP1I009159 

Voltaje/ Frecuencia 220~240V,50Hz 

Potencia Nominal 2000W 

 

 

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD 

Por favor, lea atentamente las siguientes instrucciones antes de utilizar la placa de inducción. 

 

1) No la enchufe con las manos mojadas. 

2) No la enchufe en una toma de corriente en la que haya varios aparatos conectados. 

3) No la utilice si el cable del enchufe está dañado o si el enchufe no encaja en la toma de corriente 

de forma segura. 

4) No modifique las piezas ni repare la unidad por sí mismo. 

5) No utilice la unidad cerca del fuego o en lugares húmedos. 

6) No la utilice en lugares donde los niños puedan tocar fácilmente la unidad, ni permita que los 

niños la utilicen por sí mismos. 

7) No colocar sobre superficies inestables. 

8) No mueva la placa de inducción cuando tenga la sartén estén sobre ella. 

9) No caliente la placa de inducción mientras esté vacía ni la sobrecaliente. 

10) No coloque objetos metálicos como cuchillos, tenedores, cucharas, tapas, latas o papel de 

aluminio en la placa de inducción. 

11) Utilice la unidad con suficiente espacio a su alrededor. Mantenga la parte delantera y el lado 

derecho o izquierdo de la unidad despejados. 

12) No utilice la unidad en alfombras o manteles (vinilo) o cualquier otro artículo de baja resistencia al 

calor. 

13) No coloque una hoja de papel entre la sartén y la superficie de la placa de inducción. El papel 

puede quemarse. 

14) Si la superficie está agrietada, por favor apáguela y llévela al centro de servicio inmediatamente. 

15) No bloquee la entrada de aire o la ventilación de escape. 

16) No toque la superficie de la placa de inducción después de retirar la olla o la sartén, ya que la 

placa seguirá estando muy caliente. 

17) No coloque la unidad cerca de objetos que sean afectados por el imán, tales como: radios, 

televisores, tarjetas bancarias y cintas de cassette. 

18) El cable de alimentación debe ser sustituido por técnicos calificados. 

19) Este aparato no está destinado a ser utilizado por personas (incluyendo niños) con capacidades 

reducidas físicas, sensoriales o mentales, o con falta de experiencia y conocimiento, a menos que 

se les haya dado supervisión o instrucción sobre el uso del aparato por parte de la persona 

responsable de su seguridad. Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no 

ESPAÑOL 

 



 

jueguen con el aparato. 

20) Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su agente de 

servicio o personas igualmente calificadas para evitar riesgos. 

21) Si la superficie está agrietada, apague el aparato para evitar la posibilidad de una descarga 

eléctrica. 

22) Este aparato está destinado a ser utilizado en aplicaciones domésticas y similares, como, por 

ejemplo: 

− Áreas de cocina para el personal, oficinas y otros entornos de trabajo; 

− Casas de campo; 

− Por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial; 

− Ambientes de tipo bed and breakfast. 

23) Precaución, superficie caliente 

24) Las instrucciones indicarán que los aparatos no están destinados a ser operados mediante un 

temporizador externo o un sistema de control remoto separado. 

25) Los objetos metálicos como cuchillos, tenedores, cucharas y tapas no deben ser colocados en la 

placa de cocción ya que pueden calentarse. 

 

INSTRUCCIÓN DE OPERACIÓN 

 

1) Encender 

Cuando se enciende, el timbre alerta y el LED muestra "----", la placa de inducción está lista para 

trabajar. 

2) Activar 

Luego de encender la cocina, presione el botón "ON/OFF" (ENCENDER/APAGAR), el LED muestra 

"ON" (ENCENDER) la luz indicadora de encendido. La placa de inducción estará en modo de espera. 

3) Cocinar 

Después de activarla, presione el botón "+", el LED muestra "1300" ，la potencia predeterminada es de 

1300W, presione el botón "+" para aumentar la potencia, presione el botón "-" para reducir la potencia. 

El rango de potencia es de 200- 500- 800- 1000- 1300- 1600- 1800- 2000. 

4) Apagar 

Cuando esté en el modo de trabajo, pulse el botón "ON/OFF" (ENCENDER/APAGAR), la placa dejará 

de funcionar. 

 

TIPOS DE UTENSILIOS QUE SE PUEDEN UTILIZAR 

 

1) Ollas utilizables 

 

Acero, hierro fundido, hierro esmaltado, acero inoxidable, ollas de fondo plano con un diámetro de 12 a 

26 cm. 

 

Hierro   Hierro      Sartén de    Olla de    Sartén       Olla de acero     Placa de 

fundido       esmaltado     Castirón     hierro      inoxidable       hierro 

 

 



 

2) Ollas no utilizables 

 

 Vidrio resistente al calor, recipiente de cerámica, cobre, ollas de aluminio. 

 Ollas de fondo redondeado con un fondo de menos de 12 cm. 

Fondo    Aluminio   Medidas   Olla con    Olla de    Resistente 

redondeado           de fondo     soportes        cerámica       al calor 

 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 

 

1) Desconecte el enchufe y espere hasta que la unidad se enfríe completamente. Límpiela después 

de cada uso. 

2) Si se utilizan las ollas o sartenes sin haberlas limpiado, pueden producirse decoloraciones o 

cocciones sobre manchas. 

3) No utilice bencina, diluyente, cepillo de fregar o polvo para pulir para limpiar la placa de inducción. 

4) Limpiar con detergente para platos y un paño húmedo. 

5) Use una aspiradora para aspirar la suciedad de la entrada de aire y la ventilación de escape. 

6) Nunca deje correr agua sobre la unidad (el agua que ingrese puede causar un mal 

funcionamiento). 

 

ANÁLISIS DE FALLAS PARA LA PLACA DE INDUCCIÓN 

 

E0: Compruebe si hay alguna olla o si la olla no es aceptable. 

E1: Compruebe si la tensión es demasiado baja, inferior a 88V. 

E2: Compruebe si el Voltaje es demasiado alto, superior a 280V. 

E3: Compruebe si el sensor de calor está sobrecalentado o en cortocircuito. 

E4: Compruebe si el sensor de calor está abierto o no es válido. 

E5: Compruebe si el IGBT está sobrecalentado o en cortocircuito. 

E6: Compruebe si el IGBT está abierto o no es válido. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

ELIMINACIÓN CORRECTA DE ESTE PRODUCTO 

 Esta marca indica que el producto no debe ser desechado junto con los demás 

residuos domésticos en toda la UE. Para evitar posibles daños en el medio ambiente 

o la salud humana causados por los desechos no controlados, recíclelos de manera 

responsable para fomentar la reutilización sostenible de los recursos materiales. Para 

devolver el dispositivo usado, por favor, diríjase a los sistemas de devolución y recolección, o 

póngase en contacto con el distribuidor donde adquirió el producto. Pueden encargarse del 

producto para su reciclado seguro. 

 
CONDICIONES DE GARANTIA 
 

1. La garantía es válida sólo a la presentación de la factura de compra del producto. 

2. Esta garantía se limita exclusivamente a las piezas de repuesto ineficaz debido a 

defectos de fabricación. 

3. La eliminación de varias fallas en garantía se realiza para la reparación o el reemplazo de 

piezas defectuosas, de acuerdo a la discreción de nuestros servicios técnicos. Las piezas 

defectuosas son de nuestra propiedad. 

4. No están cubiertos por la garantía los daños causados durante el transporte, negligencia 

o mal uso, montaje o instalación incorrecta, así como las influencias externas, tales como: 

rayos atmosféricos o eléctricos, inundaciones, humedad, etc. 

5. Pierden la garantía todos los aparatos que no están a ser utilizados de acuerdo a las 

instrucciones o conectadas a las REDES DE AEREAS DE ALIMENTACIÓN, que no 

garantizan una tensión constante de 220/240V. 

6. La garantía no cubre lesiones personales o daños causados directa o indirectamente. 

7. Esta garantía termina cuando se descubre que han sido sometidas a reparaciones, 

reformas o intervenciones por cualquier persona no autorizada por JOCEL. 

 

LA GARANTIA TERMINA: 

1. Con la modificación o desaparecimiento de la placa de identificación del aparato. 

2. Superado el período de 2 años para la línea doméstica e 6 meses para la hostelaria, la 

garantía expira y la asistencia técnica se hará mediante adeudo en los costos de mano de 

obra en función de las tajas vigentes. 

 

ASISTENCIA TÉCNICA: 

Para pedir asistencia técnica de vuestros aparatos, nuestros servicios están disponibles a 

través de los siguientes contactos: 

 

Telef.  902 099 504 

http://www.jocel.es 

 



 

 

 

 

 
 

SEDE: 
Rua Alto do Curro, n.º 280 
4770-569 S. COSME DO VALE 
V.N. de FAMALICÃO 
Telef: 252 910 350/2 
Fax: 252 910 368/9 
email: jocel@jocel.pt 
http://www.jocel.pt 

 

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD 
 

 

 

 

 

 

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el aparato abajo 

 

Aparato  PLACA INDUCCIÓN 

Marca  JOCEL 

Modelo  JP1I009159 

 

Cumple con las siguientes directivas europeas y normas de aplicación 

 

 

Baja Voltaje                          2014/35/EU EN 60335-2-9:2003+A1:2004+A2:2006+ 

A12:2007+A13:2010 

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 

EN 62233:2008 

 

Compatibilidad Electromagnética       2014/30/EU

  

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011 

EN 61000-3-2:2014 

EN 61000-3-3:2013 

EN 55014-2:2015 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

TECHNICAL SPECIFICATION 

 

Model JP1I009159 

Voltage/ Frequency 220~240V,50Hz 

Rated Power 2000W 

 

SAFETY PRECAUTIONS 

 

Please read carefully the following instructions before using the induction hob. 

 

1) Do not plug with wet hands. 

2) Do not plug into a socket where several other appliances are plugged in. 

3) Do not use if the plug cord is damaged or the power plug does not fit the socket safely. 

4) Do not modify the parts, or repair the unit by yourself. 

5) Do not use the unit near flame or wet places. 

6) Do not use where children can easily touch the unit, or allow children to use the unit by themselves. 

7) Do not place on unstable surfaces. 

8) Do not move the induction hob when you have the pan or pan. 

9) Do not heat the induction hob while it is empty or overheat it. 

10) Do not place metallic objects such as knives, forks, spoons, lids, cans, and aluminum foils on the 

top plate. 

11) Use the unit with sufficient space around it. Keep the front side and either right or left side of the 

unit clear 

12) Do not use the unit on carpet or tablecloth (vinyl) or any other low-heat-resistant article. 

13) Do not place a sheet of paper between the pot or the pan and the surface of the induction hob. The 

paper may get burnt.  

14) If the surface is cracked, please switch off and take to the service center immediately.  

15) Do not block the air intake or exhaust vent. 

16) Do not touch the surface of the induction hob right after removing the pot or the pan, as the top 

plate will still be very hot. 

17) Do not place the induction hob close to the objects which are affected by magnet, such as: radios, 

televisions, automatic-banking cards and cassette tapes. 

18) The power cord must be replaced by qualified technicians. 

19) This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 

sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given 

supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. 

20) This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 

sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given 

supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. 

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 

21) If the supply cord is damaged, it muse be replaced by the manufacturer, its service agent or simila

rly qualified persons in order to avoid a hazard.  

22) If the surface is cracked, switch off the appliance to avoid the possibility of electric shock. 

ENGLISH 

 



 

23) This appliance is intended to be used in household and similar applications such as: 

− Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments 

− Farm houses; 

− By clients in hotels, motels and other residential type environments; 

− Bed and breakfast type environments. 

24) Caution, hot surface 

25) The instructions shall state that appliances are not intended to be operated by means of an 

external timer or separate remote-control system. 

26) Metallic objects such as knives, forks, spoons and lids should not be placed on the hotplate since 

they can get hot. 

 

OPERATION INSTRUCTION 

 

1) Power on 

When power on, the buzzer alerts, and LED displays “----“, the induction hob is ready for working. 

 

2) Switch on 

After power on, press “ON/OFF” bottom, the LED show “ON”, power indicator light. The induction hob 

will be in standby mode. 

 

3) Cook 

After switch on, press “+” bottom, the LED show “1300”，the default power is 1300W, press “+” to 

increase the power, press“-”to reduce the power. The power range is 200- 500- 800- 1000- 1300- 1600- 

1800- 2000. 

 

4) Switch Off  

When in working mode, press “on/ off” button, the hob will stop working. 

 

TYPES OF UTENSILS THAT CAN BE USED 

 

1) Usable Pans 

Steel, cast iron, enameled iron, stainless steel, flat-bottom pans/pots with diameter from 12 to 26cm. 

 

2) Non-usable Pans 

 Heat-resistant glass, ceramic container, copper, aluminum pans/pots.  

Rounded-bottom pans/pots with bottom measuring less than 12cm. 

 

 



 

CLEANING & MAINTENANCE 

 

1) Disconnect plug and wait until the unit is cooled down completely. Clean after using every time. 

2) If the pots/pans are used without being cleaned, discoloration or cooked on stains may be caused. 

3) Do not use benzine, thinner, scrubbing brush or polishing powder to clean the induction hob. 

4) Wipe using dish washing agent and damp cloth. 

5) Use vacuum cleaner to suck up dirt from the air intake and exhaust vent. 

6) Never run water over the unit (Water gets inside may cause malfunction). 

 

FAULT ANALYSIS FOR INDUCTION HOB 

 

E0: Check whether there in no pot or the pot is not acceptable 

E1: Check whether the Voltage is too low, lower than 88V 

E2: Check whether the Voltage is too high, higher than 280V. 

E3: Check whether heat sensor is over heat or short circuit. 

E4: Check whether heat sensor is open or invalid. 

E5: Check whether IGBT is over heat or short circuit. 

E6: Check whether IGBT is open or invalid. 

 

 

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT 

 

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes 

throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from 

uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of 

material resources. To return your used device, please use the return and collection systems 

or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for 

environmental safe recycling. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

GENERAL WARRANTY TERMS 

1. The warranty is valid only on presentation of invoice of purchase.  

2. This WARRANTY is limited exclusively to parts substitution ineffective due to faulty 

manufacture, made in our workshops.  

3. The elimination of several faults of the scope of the guarantee is made for repair or 

replacement of defective parts, according to the discretion of our technical services. 

Defective parts are our property.  

4. Are not covered under warranty damage caused by transportation, neglect or poor use, 

improper assembly or installation, as well as external influences such as: lightning strikes 

or power, flooding, humidity, etc. 

5. Lose warranty, all appliances that are not being used according to the instructions, or 

connected to FEEDING NETWORKS not guarantee a constant voltage of 220/240V.  

6. The warranty does not cover damages for personal injury or damage caused directly or 

indirectly in any capacity whatsoever. 

7. This warranty terminates when it is found to have been undergoing repairs, alterations or 

interventions by any person not authorized by Jocel.  

 

THE WARRANTY EXPIRES 

1. With the modification or disappearance of the nameplate of the appliance.  

2. Exceeded the period of 2 years for home appliances and 06 months for industrial 

appliances, warranty expires and assistance will be made by charging the costs of 

manpower, according to current fees.  

 

TECHNICAL ASSISTANCE  

For technical assistance request, our services are available through the following contacts:  

 

Telef.  00 351 252 910351 

Fax:   00 351 252 910367 

E-mail: assistencia@jocel.pt 

http://www.jocel.pt 
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SEDE: 
Rua Alto do Curro, n.º 280 
4770-569 S. COSME DO VALE 
V.N. de FAMALICÃO 
Telef: 252 910 350/2 
Fax: 252 910 368/9 
email: jocel@jocel.pt 
http://www.jocel.pt 

 

DECLARATION OF CONFORMITY 
 

 

 

 

 

 

We declare on our own responsibility that the machine indicated below 

 

Product  INDUCTION COOKER 

Brand  JOCEL 

Model  JP1I009159 

 

 

Complies with the following European directives and standards implementation 

 

Low Voltage                         2014/35/EU EN 60335-2-9:2003+A1:2004+A2:2006+ 

A12:2007+A13:2010 

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 

EN 62233:2008 

 

Electromagnetic Compatibility       2014/30/EU

  

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011 

EN 61000-3-2:2014 

EN 61000-3-3:2013 

EN 55014-2:2015 

 


